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59. 
Razglas c. kr. namestništva na Štajerskem z dne 21. marca 1905

s katerim se razglaša služabno navodilo za poročne m ojstre pri štajerskih poročnih
tokih.

Služabno navodilo
za c. kr. porcčne mojstre, postavljene za nadzorovanje štajerskih porcčnih prog.

§ I -
S l u ž a b n o  r a z m e r j e  c. kr.  p o r e d n e g a  m o j s t r a .

Poredni mojster je  pomožni organ politidncga oblastva, kateremu je  izro­
čeno oskrbovanje poredne stavbne službe v dotičnih stavbnih okrajih, oziroma 
državnih stavbnih uradnikov, katerim je  izročeno stavbeno vodstvo za vravnavo 
porednih tokov ali napravljanje in ohranitev zgradeb v varstvo bregov in vrav- 
nalnih zgradeb in se  mora po poveljih teh oblastcv in tehnikov, katerim jo  
poredno nadzorovanje izročeno, brez odloga, in točno ravnati.

V vseh porečnoredarskih zadevah je  poredni mojster podložen c. kr. 
političnim oblastvom, v drugem, sosebno glede nadzorovanja porednih stavb, 
dotičnim c. kr. inženirom, oziroma c. kr. stavbnim vodstvom.

8 2 .

S p l o š n e  s l u ž a b n o  d o l ž n o s t i .

Dolžnosti porednega mojstra obsegajo nadzorovanje in izvrševanje porečno­
redarskih predpisov, nadzor porednih vravnalni del, opazovanje v poredni 
strugi in na bregovih nastalih izprememb, nadzorovanje porednih vodomerov, 
porednega kilometriranjn, stalnih niveliralnih točk in slednjič skrb črez inventar 
o orodjih, ladijah itd .
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59.
Kundmachung des k. k. Statthalters in Steiermark vom 21. März 1905
m it welcher die Dienstesinstruktion für die Strom m eister nit den steiermärkischen

F lu ß läu fen  verlautbart wird.

A ienst-InstruK lion
fü r  die zu r  Beaufsichtigung der steiermärkischen Flußstrccken bestellten f . k. S trom m eis tc r .

8 1.
D i e n s t v e r h ä l t n i s  d e s  S t r v m m c i s t e r s .

D e r  S trom m eis te r  ist ein H ilfso rg an  der m i t  der Besorgung  des F lnßbaudienstes 
in den betreffenden Banbezirkcn betrauten  politischen Behörde, beziehungsweise der m it 
der B a u le i tu n g  für  die R egu lie rung  von F luß läuscn  oder fü r  die Herstellung und E r ­
h a l tu n g  von Uferschutz- und R egu lie rungsbau tcn  betrauten  S ta a ts b a u b e a m tc n  und ha t  
die Weisungen dieser Behörden und der m it  der Flußanssicht betrauten Techniker unge­
säum t und pünktlich zu befolgen.

I n  allen flußpolizeilichen Angelegenheiten untersteht der S trom m eis te r  den k. k. p o l i ­
tischen Behörden, im übrigen, namentlich in Ansehung der Überwachung von F lu ß -  
bau ten , den betreffenden k. k. Bczirksingcnienrcn, beziehungsweise den k. k. B au le i tungen .

§ 2 .
A l l g e m e i n e  D i e n s t e s o b l i e g e n h e i t e n .

D ie  Obliegenheiten des S trv m m cis te rs  umfassen die Überwachung und H a n d ­
habung  der flußpvlizeilichen Vorschriften, die Aufsicht über die F lußregulierungswerke, 
die Beobachtung von im F lußbette  und an  den Ufern eintrctenden V eränderungen , die 
Überwachung der Flußpcgel, der F lußkilom etrierung, der N ivellem ents-F irpunkte  und 
endlich die Obsorge über das  I n v e n t a r  an  Werkzeugen, Schiffen re.
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8 3.
I z v r š e v a n j e  p o r o č n e g a  r e d a r s t v a .

Porečni mojster se  mora seznaniti z vsemi že obstoječimi porečnoredar- 
skimi predpisi in s tistimi, kateri se  bodo v prihodnje izdali in mora tiste, 
kateri nasprotno delajo, takoj in brez milosti ovaditi.

T akošni porečnovozni redi obstoje se d a j:
o) za  r e k o  A n i ž o  v progi od solnograško-štajcrskc deželne meje do 

Gesiiuseja in od Hieflaua navzdol: namestniški razglas z dne 1. decem­
bra 1889 , dež. zak. in uk. list štev. 1 4 ;

b) z a  r e k o  Mu r o  v progi od so lnograško-štajcrskc deželne meje do š ta -  
jersk o -ogersk e  deželne meje v Cvenu-Muti: namestniški razglas z dne 
29 . julija 19 0 2 , dež. zak. in uk. lis t štev. 4 2 ;

c )  z a  r e k o  D r a v o  v progi od koroško-štajerske deželne mejo do š ta -  
jersko-hrvaške deželne meje pri Središču: namestniški razglas z dne
22 . aprila 1877 , dež. zak. in uk. list štev. 12;

d)  z a  r e k o  S a v i n j o  v progi od Ljubnega do Zidanega m osta: namest­
niški razglas z dne 19. januvarja 1877 , dež. zak.in uk. list štev . 5 ;

e) z a  r e k o  S a v o  v progi od Beričevcga na Kranjskem do štajersko- 
hrvaške deželne meje pri L oču -Jesenice; namestniški razglas z dne
11. maja 1883 , dež. zak. in uk. list štev . 7 in z dno 28. februvarja 1887 , 
dež. zak. in uk. lis t štev. 16.

Poročni mojster mora tudi vse v svoji nadzorni progi sc  nahajajoče zasebne 
predmete in naprave kakor brodišča, mline na ludijah, moste itd. nadzorovati 
in morebitne glede na poročna ali obrežna razmerja zapažene neprilike naznaniti.

Ravno tako mora porečni mojster imeti oko posebno obrneno na pred 
p o vod njo in pred odplavom varno ležanje lesa na poročnih pristaniščih in na 
druga ob reki ležeča sk ladišča za les in mora morebitne nepriličnosti takoj na­
znaniti predstojnemu oblastvu.

Na dalje pristoja poročnemu mojstru nadzor črez to, da se  ne rabijo k  
vravnalnemu skladnemu zakladu spadajoča obrežna in vzemljitvena zemljišča 
brezpravno ter sc  ne vkrenejo svojevoljno naredbe v obrambo, oziroma da se
ne postavijo naprave, in da sc  ne poškodujejo vravnalna dela. Vsaka takošna
zapazba se  naj takoj naznani.

S 4.
I z p r e m e m b e  na b r e g o v i h  i n v p o r e č n i  s t r u g i .

1. Porečni mojster mora odkazano poiečno progo vsako leto v dobi od 
1. aprila do 1. novembra najmanje vsak m esec dvakrat, od 1. novembra do
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8 3.
H a n d h a b u n g  d e r  F l u ß p o  l i z e  i.

D e r  S tro m m eis te r  h a t  sich m it  allen bereits bestehenden und künftig noch 
erscheinenden flußpolizeilichen Vorschriften v e r t rau t  zu machen und Zuwiderhandelnde 
sofort und unnachsichtlich anzuzeigen.

D erle i  F lo ß fah rtso rdnnngen  bestehen derm alen :
» )  f ü r  d e n  E n n s f l n ß  in der Strecke von der salzbnrgisch-steiermärkischen Landes­

grenze b is  zum Gesäuse und von Hieflau a b w ä r t s :  S ta t th a l te rc i-K u n d m ach u n g  
vom 1. Dezember 1 8 8 9 ,  L . -G .-  und V . - B l .  N r .  1 4 ;

b )  f ü r  d e n  M u r f l u ß  in  der Strecke von der salzbnrgisch-steiermärkischen Landes­
grenze b is  zur steiermärkisch-ungarischen Landesgrenze in Z w een -M au th d v r f :  
S ta t th a l te rc i-K u n d m ach u n g  vom 2 9 .  J u l i  1 9 0 2 ,  L . -G .-  und V . - B l .  N r .  4 2 ;

c )  sü  r d e n  D r a u f l u ß  in der Strecke von der kärntnerisch-steiermärkischen Landes- 
grenze b is  zur steiermärkisch-kroatischen Landesgrenze bei P o l s t r a u :  S ta t th a l te re i -  
Kundm achung vom 2 2 .  A p r i l  1 8 7 7 ,  L . -G .-  und V . - B l .  N r .  1 2 ;

d )  f ü r  d e n  S a n n f l u ß  in der Strecke von Lausen b is  S tc inbrück : S ta t th a l te r e i -  
Kundm achung vom 1 9 .  J ä n n e r  1 8 7 7 ,  L . -G .-  und V . - B l .  N r .  5 ;

c )  f ü r  d e n  S a v e f l u ß  in der Strecke von Förtschach in  K ra in  b is  zur steier­
märkisch-kroatischen Landesgrenze bei Lotsch-Jessenitz: S ta t th a l te rc i-K u n d m ach u n g  
vom 1 1 .  M a i  1 8 8 3 ,  L .-G .-  und V . - B l .  N r .  7 und vom 2 8 .  F e b ru a r  1 8 8 7 ,  
L . -G .-  und  V . - B l .  N r .  1 6 .
D e r  S tro m m eis te r  h a t  auch alle in  seiner Anfsichtsstreckc vorhandenen P r i v a t -  

objckte und A n lagen  wie Überfuhren, Schiffm ühlen , Brücken w. zu überwachen und a l l ­
fällige in  B ezug au f  die F lu ß -  oder Userverhältniffe w ahrgenommene Unzukömmlichkeiten 
anzuzeigen.

Ebenso h a t  der S tro m m eis te r  der hochwafferfreien und vor Abschwemmung 
sicheren Lagerung des Holzes au f  den Flußländeplätzcn und den sonstigen am  Fluffc  
gelegenen Holzlagcrplätzen eine besondere Aufmerksamkeit zu w idm en und allfälligc Übel­
stände sofort der Vorgesetzten Behörde zur K enntn is  zu bringen.

F erne rs  obliegt dem S tro m m eis te r  die Aufsicht darüber ,  daß die dem R egn- 
l ie rnngs  Konknrrenzfonde gehörigen User- und V er lan d u n g sg rü n d c  nicht widerrechtlich 
benützt, daß nicht eigenmächtig Schntzvorkehrnngen getroffen, beziehungsweise Anlagen 
hergcstellt und daß die Regulierungswcrke nicht beschädigt werden. J e d e  derartige W a h r ­
nehm ung ist sogleich anzuzeigen.

8 4 .
V e r ä n d e r u n g e n  a n  d e n  U f e r n  u n d  i m  F l u ß b c t t e .

1. D e r  S tro m m eis te r  h a t  die zugewiesene Flußstreckc all jährlich in  der Zeit 
vom l .  A p r i l  b is  1. November zum mindesten jeden M o n a t  zweimal, vom 1. November
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1. aprila kakor potreba nanese, nepogojno pa po poteku vsake višje vodne 
višine obhoditi in ona mesta posebno opazovati, katera so  po svoji legi in po 
drugačnih dejanskih razmerah izpostavljena večji nevarnosti zaradi navalov povodenj.

2. Vsako zapaženo hibo mora poročni mojster naznaniti, in sicer v 
največi sili takoj, eventualno brzojavno, da si izprosi dotičnih povelj svojega  
višega oblastva.

3. Pri nevarnosti v odlaganju more poročni mojster —  vendar vselej v 
zavesti lastne odgovornosti — za odvrnitev hipne nevarnosti potrebno vkreniti, 
mora pa takoj dogodek in kar je  odredil predstojniku, eventualno brzojavno 
zglasiti.

4. Na novo tvoritev klečetov in gruščaric se  naj po poteku povodenj 
kakor tudi na druge izpremembe, kot naplavino in nakopičenje korenik, grmovja 
in" takošne reči istotako posebno pazi. V jz takih povodov morebiti potrebnih 
odredbah si mora zadobiti porečni mojster napotila svojega višega oblastva.

5. Porečni mojster mora tudi za to skrbeti, da odstranijo previseča  
drevesa ob bregovih, posebna taka, katerih korenine je  reka ogolila, dotični 
lastniki; v slučaju odbitve se  naj to ovadi, in ako potrebno, sc  naj vkrenc 
takojšna odstranitev teh dreves na stroške dotičnih zemljiških posestnikov.

§ 5.

I z p r e m e m b e  pr i  v r a v n a l n i h  d e l i h .

Zapažene poškodbe pri vravnalnih delih mora porečni mojster takoj 
naznaniti in za dotične napotke vprašati svoje više oblastvo.

8 6.
I z v r š e v a n j e  m a n j š i h  s t a v b .

Porečni mojster se  more ne krateč njegovih drugih poslov rabiti tudi za 
nadzorovanje manjših stavb in ga naj v teli slučajih c. kr. okrajni inženir, 
oziroma c. kr. stavbeno vodstvo glede te službe primerno podučita in posebno, 
kako sc  naj daje račun, kako sc  piše dnevnik itd.

Ako sc  izvršujejo take stavbe v lastni upravi, mora porečni mojster vse  
k dajanju računa potrebne pripomočke izdelati (zap iske o dninah, obsegajoče  
imena delavcev, njih stanovališče, število delavnikov in na podlagi izgovorjenih 
dnevnih mezd zaslužene zneske, nadalje na isti način število  uporabljenih vozil
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bis 1. A p r i l  nach M aßgabe  des Erfordernisses, unbedingt aber nach A b la u f  jedes 
höheren Wasserstandes zu begehen, und jene S te l le »  besonders zu beobachten, welche 
nach ihrer Lage und nach den sonst bestehenden Verhältnissen einer größeren G efährdung  
durch Angriffe der Hochwässer ausgesetzt sind.

2 .  J e d e s  wahrgenommene Gebrechen h a t  der S tro m m eis te r  anzuzcigcn und 
zw ar in  dringenden F ä llen  sofort, eventuell telegraphisch unter  E in h o lu n g  der bezüglichen 
W eisungen seiner Vorgesetzten S te l le .

3 .  B e i  G efahr  im Verzüge kann der S trom m eis te r  —  jedoch im m er im  B e ­
wußtsein der eigenen Verantwortlichkeit —  die zur A bw endung  der augenblicklichen 
G efah r  notwendigen Vorkehrungen treffen, h a t  aber von dem V orfälle  und dem V e r ­
fügten dem Vorgesetzten sofort, eventuell telegraphisch die M e ld u n g  zu machen.

4 .  D e r  N eub ildung  von S a n d -  und Schotterbänken nach A b la u f  der Hoch­
wässer sowie den sonstigen V eränderungen , a ls  A b lagerung  und A n h äu fu n g  von W u rz e l ­
stöcken, Gestrüpp und dergleichen, ist gleichfalls ein besonderes Augenmerk zuzuwenden. 
Ü ber die a u s  solchen Anlässen allfä ll ig  notwendigen M a ß n a h m e n  h a t  sich der S t r o m ­
meister die W eisungen seiner Vorgesetzten S te l le  einzuholen.

5 .  D e r  S trom m cis te r  h a t  auch dafü r  zu sorgen, daß überhängende B ä u m e  an 
den Ufern, insbesondere solche, deren W u rze ln  vom Flusse bloßgelegt w urden , von den 
betreffenden E igen tüm ern  entfernt w erden ; im  F a lle  der V erw eigerung ist hievon die 
Anzeige zn machen und wenn erforderlich, die sofortige Beseitigung dieser B ä u m e  ans 
Kosten der betreffenden G rundeigentüm er zu veranlassen.

8 5 .
V e r ä n d e r u n g e n  a n  N e.gn l i c r  n n g s w c r k e n.

W ahrgenom m ene Beschädigungen an Regulierungswerken h a t  der S trom m eis te r  
sofort anzuzeigen und die bezüglichen W eisungen seiner Vorgesetzten S te l le  einzuholen.

8 6 .

A u s f ü h r u n g  v o n  k l e i n e r e n  B a u t e n .

D e r  S tro m m eis te r  kann unbeschadet seiner sonstigen Obliegenheiten auch zur 
Beaufsichtigung kleinerer B a llfüh rungen  hcrangezogen werden und  h a t  ihn in diesen Fällen  
der k. k. Bezirksingenieur, beziehungsweise die k. k. B a u le i tu n g  hinsichtlich dieses Dienstes 
und insbesonders über die A r t  und Weise der Rechnungslegung, J o u r n a l f ü h r u n g  « .  
entsprechend zn instruieren.

W erden  solche B a u te n  in eigener Regie durchgeführt, so hat der S trom m eis te r  
alle zur Rechnungslegung erforderlichen Behelfe (Schichten!isten, enthaltend die N am en  
der A rbeiter,  deren W o h n o r t ,  die Z a h l  der A rbeits tage  und die auf G ru n d  der bedungenen 
T ag löhne  ins  Verdienen gebrachten B eträge , ferner in gleicher Weise die A n zah l  der
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z drugimi podatki vred, po tem račune o priskrbljenih gradivih, kakor prstjo, 
lomljen kamen, žico itd. in slednjič skupni popis o vseh strošk ih) in ako bo 
moči, naj pridene kotirane črtcže (ležo in poprečni presek ) izgotovljenih stavb.

Porečnega mojstra dolžnost je  posebno tudi, da nadzoruje dela, kadar 
se  trebijo reke.

8 7.

I n v e n t u r a .

Za izvrševanje stavbnih del potrebna orodja in potrebščine mora poročni 
mojster oskrbovati in v neprestani razvidnosti imeti. Taisto velja od pri rokah 
se  nahajajočih ladjah za osebe in gradivo, katere sc  naj dobro pripenjajo z varno 
zatvoro na zavarovanih poročnih mestih.

Odredbe zaradi primernega vzdrževanja in dopolnitve oziroma poprave in -  
ventarskih kosov sc  pridržujejo okrajnemu inženirn oziroma stavbnemu vodstvu.

§ 8.
O p a z o v a n j a  v o d n e  v i š i n e .

Na mostili in na obrežnih mestih pritrjeni vodomeri sc  morajo pri pra­
vilnih obhodih natanko ogledati.

Vsaka izpreinemba ali poškodba na vodomerih, ali če bi sc  opazilo, da 
so  postali ncbralni ali iz kakega drugega vzroka nesposobni za natanko opa­
zovanje vodne višine, sc naj poroča ravno tako kakor manjkanje predpisanih 
znamk velike vode predstojnemu okrajnemu inženirn oziroma stavbnemu vodju 
brez odloga.

Ako je  potreba, naj sc postavi primerni pomožni (zasilni) vodomer.
Korenine, grmovje in takošne stvari, katere obtičijo pri vodomerih, so  

morajo takoj odstraniti.
Slednjič mora poročili mojster vodne višine v njemu odkazani vodornerski 

postaji redno opazovati in poročila o vodni višini dotični nabiralnici vpošiljati, 
kot katera naj velja za okoliš

A ni ž e  c. kr. vodopisni deželni oddelek v Linču,
M u r e  c. kr. vodopisni deželni oddelek v Gradca,
D r a v e  c. kr. vodopisni deželni oddelek v Celovcu,
in za okoliš S a v e  c. kr. vodopisni deželni oddelek v Ljubljani.

Za vršitev opazovanj vodne višine, za zapisovanje in vpošiljatev poizve­
denih podatkov kakor tudi za postavljenje zasilnih vodomerov so merodajna 
določila za vodopisno službo izdanih predpisov.
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verwendeten Fuhrwerke nebst den übrigen  D a te n ,  dann  die Rechnungen über bcigestellte 
M a te r ia l ien ,  a ls  Faschine», Bruchstein, D r a h t  k ., und schließlich einen summarischen 
A u sw eis  über sämtliche A u s la g e n )  zu liefern und wenn tunlich, kotierte Skizzen
( S i t u a t i o n  und Q ucrp ro f i le )  der hergestellten Bauw erke  beizuschließen.

D em  S tro m m cis te r  obliegt namentlich auch die Überwachung der F lu ß -
räum ungsarbe iten .

8 7.
I n v e n t a r .

D ie  für  die A u s fü h ru n g  der B an a rb e i ten  notwendigen Werkzeuge und Requisiten 
hat der S trom m eis te r  zu verw alten  und in  steter Evidenz zu halten . D asselbe gilt
auch von den vorhandenen P ersonen-  und Materialschiffen, welche an geschützten F l u ß ­
stellen un te r  sicherem Verschluß gu t zu befestigen sind.

V erfügungen  wegen entsprechender In s ta n d h a l tu n g  und E rg än zu n g ,  beziehungsweise 
R e p a ra tu r  der Jnventargegenstände bleiben dem Bczirksingenieur, respektive der B a n -  
leitnng Vorbehalten.

8 8.
W a s s e r s t a n d s b e o b a c h t u n g e n .

D ie  an  Brücken und llferstellcn befestigten P eg e l  sind bei den regelmäßigen 
Bereifungen in genauen Augenschein zu nehmen.

J e d e  V eränderung  oder Beschädigung an  den P eg e ln ,  sowie die allfälligc W a h r ­
nehmung, daß sic u n a b le sb a r  oder a u s  einem anderen G ru n d e  fü r  die genaue Beobachtung 
der Wasserständc untauglich geworden sind, ist ebenso, wie das  Fehlen der vorgeschriebcnen 
Hochwaffermarken dem Vorgesetzten Bezirksingenicnr, beziehungsweise B a u le i te r  ohne 
V erzug  zu melden.

Erforderlichenfalls ist ein entsprechender H ils s> (N o t- )P eg c l  aufzustellcn.
D ie  an  P e g e ln  sich festsetzenden W urze ln ,  Gestrüppe und dergleichen sind 

sofort zu entfernen.
Endlich h a t  der S tro m m eis te r  die regelmäßige Beobachtung der W afferstände 

in der ihm  zugewiesenen Pegels ta tion  vorzunehmen und die W asserstandsrapporte  an  die 
betreffende S am m els tc l le  einzuscnden, a l s  welche für das  Gebiet der 

E n n s  die k. k. hydrographische Landesabte ilung  in Linz, 
der M u r  die k. k. hydrographische L andesabte ilung  in G raz ,  
der D r a n  die k. k. hydrographische Landesabte ilung  in K lagcnfurt ,  
und fü r  das  Gebiet der S a v e  die k. k. hydrographische Landesabteilung in 

Laibach zu gelten hat.
F ü r  die V o rn a h m e  der Wafferstandsbeobachtungen, fü r  die Ausschreibung und 

E insendung der erhobenen D a ten ,  sowie für  die Aufstellung von Notpegeln, sind die 
B estim m ungen der fü r  den hydrographischen Dienst erlassenen Vorschriften maßgebend.
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V tem slučaju, ako je  poročnemu mojstru služba in čuvanje kazala vodne  
višine, kateri sam ob sebi zapisuje (limnigraf) izročena, mora se  on držati na v 
tem oziru dana posebna naročila.

Samo po posebnem ukazu svojih predstojnikov se  mora prepričati 
poročni mojster o zanesljivosti in pravilnosti od strani vodomerskih opazovalcev  
poizvedenih podatkov vodne višine.

8 9.
K i l o m c t e r s k a  z n a m e n j a ,  n i v e l i r a I n e  s t a l n e  t o č k e  in z n a m k e

v i s o k o s t i .
Dolžnost poročnega mojstra je , da ima v natanki razvidnosti kiloineterska  

in hektomerska znamenja, potem niveliralnc stalne točke in morebitne znamke 
visokosti v njemu odkazani poročni progi.

Eventualno zapažene izpremembe ali poškodbe na teli oznamenjanjih se  
naj takoj naznanijo predstojnemu okrajnemu inženiru, oziroma stavbnemu vodstvu. 
Pri povečevanju ali pri predložbi računov, izkazov o stroških vsake vrste  
itd. se  naj navede tudi vedno razen kilometrov in hektometrov, med katerimi 
se  nahaja dotično mesto, v bližini ležeči kraj ali kak večji predmet kot most, 
brodišče itd.

Poročni mojster dobi, da se  more orientirati, poročno karto, v kateri 
so zaznamovane obstoječe stavbe in znamenja o daljinah, stalne točke itd.

8 10.
O g l e d n e  v o ž n j e .

Poročni mojster se  mora udeležiti občasno se  vršečih poročnih oglednih  
voženj in odobrilnih ogledov vodnih stavb v njemu odkazani poročni progi in 
je taisti zavezan, opozoriti sopotujoče lobniške upravnike na vse prigodke, kateri 
so se  pripetili od časa zadnje ogledne vožnje in kateri se  morajo torej natanko 

zabeleževati.
One stavbe, katere potrebujejo po njegovem mnenju zavarovanja, mora on 

svojemu predstojnemu inženiru zaznamovati.
Da je  poročni mojster v teh rečeh popolnoma podučen, je  potrebno, da 

86 odpravi razen svojega pravilnega obhoda, ako ne pade že tako v dobo 
nizkih vodnih višin, vsaj poluletno na ogledno vožnjo, katere doba se  določuje 
od predstojnega inženira.

§ 1 1 .
O p r a v i l n i  z a p i s n i k  in d n e v n i k .

Porcčni mojster mora o svojem služabnem dopisovanju opravilni zapisnik  
s tekočimi številkam i, nadalje o vseh izvršenih obhodih in potovanjih, o vseli
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I n  dem F alle ,  a ls  der S tro m m eis te r  m it  der B edienung und W a r tu n g  eines 
selbstrcgistrierendcn Wasserstandszeigcrs (L im n ig rap h )  be trau t  w ird ,  sind die ihm  dies­
bezüglich erteilten speziellen Weisungen zu befolgen.

N u r  über besonderen A u f t ra g  seiner Vorgesetzten h a t  sich der S trom m eis te r  
über die Verläßlichkeit und Richtigkeit der von S e i te  der Pegelbeobachter erhobenen 
Wasserstandsdaten zu überzeugen.

§ 9.
K i l o m e t e r z e i c h e n ,  N i v e l l e m e n t s - F t r P u n k t e  i t i t d H ö h e n m a r k e n .

D em  S tro m m eis te r  obliegt die genaue Evidenzhaltung  der Kilometer- und 
Hektometerzeichen, dann der N ivellem ents-F irpunkte  und allfä lliger Höhenmarken in der 
ihm zugewiesenen Flußstrecke.

Eventuell wahrgenommene V eränderungen  oder Beschädigungen an  diesen 
Markierungszeichen sind dem Vorgesetzten Bezirks in gen ienr, beziehungsweise der B au le i tu n g ,  
sogleich zur Anzeige zu bringen. B e i  E rs ta t tu n g  von Berichten oder bei V or lage  von
Rechnungen, Kvstennachwcisungen jeder A r t  u. s. w . ist außer den Kilometern und
Hektometern, zwischen welchen sich die betreffende Örtlichkeit befindet, auch stets der in 
der N ähe gelegene O r t  oder ein größeres Objekt, a ls  Brücke, Ü berfuhr u. s. w . anzugeben.

D e r  S tro m m eis te r  e rhä lt  zu feiner O rien tie rung  eine F lußkarte ,  in welcher die 
bestehenden B a u te n  und die Distanzzeichen, P ege l ,  F irpunk te  u. s. w . ersichtlich
gemacht sind.

§ 10 .
B  c sch a u  f a h r t  en.

A n  den periodisch stattfindenden Flußbeschaufahrten und den Kollaudierungen
der W asserbauten ha t  der S tro m m eis te r  in der ihm  zugewiesenen Flußstrecke teilzu 
nehmen und ist derselbe verpflichtet, die Mitreisenden technischen Funktionäre  auf alle 
Vorkommnisse, welche sich seit der letzten Beschaufahrt ereignet haben und welche daher 
genau in V orm erkung zu nehmen sind, aufmerksam zu machen.

J e n e  Bauwerke, welche nach feinem D a fü rh a l te n  einer S icherung  bedürfen, ha t 
er dem ihm  Vorgesetzten I n g e n ie u r  zu bezeichnen.

D a m i t  der S trvm m eis te r  in dieser Richtung vollkommen inform iert ist, erscheint 
es notwendig, daß er außer seiner norm alen  B ereifung, fa lls  selbe nicht ohnehin in die 
Zeit niedriger Wasscrstände fällt, zumindest h a lb jä h r ig  eine Beschaufahrt v o rn im m t,  
deren Zeitpunkt vom Vorgesetzten In g e n ie u r  bestimmt w ird .

8 U .
G e s c h ä f t s p r o t o k o l l  n n d  T a g e b u c h .

D e r  S trom m eis te r  h a t  über seine Amtskorrespondenz ein Geschäftsprotokoll nack 
fortlaufenden N u m m ern ,  ferner über sämtliche vorgenommene Begehungen und Bereifungen,

20 *



j 1 4  XIV. komad. 59. razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 21. marca 1905.

pri tem opazovanih izpremembah na bregovih kakor tndi v strugi reke, skratka  
o vseh dogodkih, ki se  jemljejo v poštev kakor tudi o preteku vsakokratnih  
povodenj, posebno glede rastezanja zemljišč, katera so bila pod vodo, natanki 
dnevnik spisovati.

Zadnji se  naj predloži na koncu vsakega meseca predstojnemu inženir».

V ta dnevnik zapiše predstojnik vse služabne zaukazc, dohajajoče po­
ročnemu mojstru in sc  mora potrditi v njem natančna izpolnitev taistih.

§ 12.
N o š e n j e  u n i f o r m e .

Porečni mojster je  zavezan službo opravljajoč pri pravilnih poročnih o g le­
dovanjih in poročnih oglednih vožnjah predpisano uniformo nositi.

8 13 .
D o p u s t .

Poročni mojster ne sme služabnega mesta zapustiti, izvzemši slučaj s lu ­
žabne odpošiljatve ali dobljenega odpusta.

Dopust do štirih dnevov dovoliti ima pravico neposredno predstojni državni 
tehnik. Dopust do osem dnevov sc  dovoljuje od predstojnika vodnostavbnega  
oddelka namestništva.

Daljši dopust kakor osem dnij sc more dovoliti samo od namestništva.

§ 1 4 .  .

O b n a š a n j e  i n m o l č e č n o s t .

Poročni mojster mora se  obnašati pri vseh služabnik opravkih in pri 
nadzorovanju porečnoredarskih predpisov spodobno, mirno in brezstrastno, 
pri tem sc  pa mora držati krepko tega, da sc  izpolnujcjo zaukazi, kateri izvirajo 
iz njegovega služabnega področja.

V vseli zadevah svoje službe mora on molčljiv biti.
Poročnemu mojstru je  najojstrejše prepovedano, se  spuščati s  pogodbeniki 

in podjetniki, zavezanimi k zalaganju gradiva ali k drugim delom, v kake  
skrivne naklepe, kateri nameravajo udeležbo pri teh opravilih ali dosežbo drugih 
koristij, in se  mora ogibati poročni mojster v občevanju s temi pogodbiniki in 
podjetniki skrbno vsega, kar bi v tem oziru tudi samo senco suma nanj vreči 
moglo.

Clary 1. r.
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über alle hierbei wahrgenom m encn V eränderungen  an den Ufern sowie im  Bette  des 
Flusses, kurz über alle in B etracht kommenden Ereignisse sowie über den V er lau f  der 
jeweiligen Hochwässer, insbesondere rücksichtlich der Erstreckung der Jn u n d a t io n e n  ein 
genaues Tagebuch zu führen.

D a s  letztere ist am  Schlüsse eines jeden M o n a te s  dem Vorgesetzten In g e n ie u r  
zur Einsicht vorzulegen.

I n  dieses Tagebuch werden vom Vorgesetzten alle an  den S trom m eis te r  ergehenden 
dienstlichen A ufträge  eingetragen und ist deren pünktliche B efo lgung  da r in  zu bestätigen.

8 1 2 .
T r a g e n  der U n i f o r m .

D er  S trv m m eis tc r  ist verpflichtet, in A u sü b u n g  des Dienstes bei den norm a l- 
mäßigen Flnßbereisnngcn und Flußbeschaufahrten die vorgeschriebenc U nifo rm  zu tragen.

§ 13.
U r  l a u b .

D e r  S tro m m cis te r  darf , den F a l l  einer dienstlichen Entsendung  oder erhaltenen 
U rlaubes  ausgenommen, seine Dienststelle nicht verlassen.

Z u r  E r te i lu n g  eines U r laubes  b is  zu vier T ag en  ist der u n m it te lb a r  Vorgesetzte 
S taa ts technikcr berechtigt. D e r  U r la u b  bis zu acht T a g e n  w ird  vom  Vorstande des 
W asserbandepartem ents  der S ta t th a l t e r e i  erteilt.

E in  längerer U r la u b  a ls  8  T age  kann n u r  von der S ta t th a l t e r e i  bewilligt werden.

8 14.
B e n e h m e n  u n d  V e r s c h w i e g e n h e i t .

D e r  S tro m m eis te r  h a t  sich bei allen Dienstvcrrichtungen und bei Überwachung 
der Flußpolizeivorschriften eines anständigen, ruhigen und leidenschaftslosen B enehm ens 
zu befleißen, hierbei aber m it  Nachdruck d a raus  zu beharren , daß den a u s  seinem dienst­
lichen Wirkungskreise entspringenden A nordnungen  Folge geleistet werde.

I n  allen Angelegenheiten seines Dienstes h a t  er Verschwiegenheit zu beobachten.
D em  S tro m m eis te r  ist es strengstens un tersagt, sich m it  den fü r  die M a te r i a l ­

lieferung oder fü r  sonstige Arbeiten verpflichteten Akkordanten und U nternehm ern  in 
irgend welche, eine B ete i l igung  an  diesen Geschäften oder die E r la n g u n g  sonstiger 
Vorteile  bezweckenden Machenschaften einzulasien und h a t  der S trom m eis te r  im Verkehre 
m it diesen Akkordanten und U nternehm ern sorgfältig alles zu vermeiden, w a s  in dieser 
Beziehung auch n u r  den Schein  eines Verdachtes au f  ihn werfen könnte.

C ln r y  m. p.

D r u c k e r e i  » k e v k a m ' ,  G r a z . 20* *




